
 

  
International Institute of Communications 

VII Incontro Franco-italiano su:  
Il Dividendo Digitale e le Strategie per lo Switch-off 

10 novembre 2006  
Roma – Rai, Viale Mazzini 14 – Sala degli Arazzi 

 
PROGRAMMA 

  
 
8h30-9h00 Registrazione dei partecipanti 
 
9h00 Presiedono:  
  Franco Morganti, Presidente Chapter Italiano 

Henri Pigeat, Président du Chapitre Français 
Saluto di benvenuto 
Claudio Cappon, Direttore Generale Rai 

   
9h15 Stato della legislazione in Francia e in Italia 

Giorgio Calò, Sottosegretario Ministero delle Comunicazioni  
Emmanuelle Bensimon, Directrice de l’Audiovisuel (représentant M. Donnedieu de Vabres,  
Ministre de la Culture et la Communication - France) 

 
Orientamenti della regolamentazione  

  Giancarlo Innocenzi Botti, Commissario AGCOM  
Philippe Levrier, Membre du CSA  

 
Il dividendo digitale e le politiche pubbliche 
Piero De Chiara, Presidente DGTVi 

  Michel Fansten, Expert 
 
11h00 Pausa caffé 
 
11h30 Dibattito con gli operatori  
Italia    Francia        
Rai: Angiolino Lonardi   France TV: Pierre Costanzo, Directeur des Technologies Nouvelles  
Sky Italia: Tullio Camiglieri  France Télécom: Jean-Paul Simon, Directeur Stratégie Réglementaire Internationale 
Fastweb: Fabio Macaluso  Arte France: André Margerie, Directeur des Relations Internationales  
D-Free: Egidio Viggiani   TDF: Michel Azibert, Directeur Développement et International  
Tre Italia: Antongiulio Lombardi  TDF: Jean-François Fenech, Directeur International     
Wind: Raffaele Mosca   Canal+: Olivier Zegna Rata, Directeur des Relations Internationales 

   Pierre Jalladeau, Conseil culturel chargé de l’audiovisuel Ambassade de France 
 
Esperti: Xavier Gouyou Beauchamps, Pierre Braillard, Bernard Denis Laroque, Erik Lambert, Claudio Leporelli, Paola Manacorda,  
Jean-Charles Paracuellos, Augusto Preta, Antonio Sassano, Franco Sircana, Vincenzo Visco Comandini 
 
13h00 Conclusioni :  

Antonio Pilati, componente dell’Autorità Antitrust (Italia)  
Philippe Levrier, Conseiller CSA (France)  

 
13h30 Fine dei lavori 
   
 
NB:  I partecipanti si esprimono nella loro propria lingua, italiano e francese. E’ prevista la traduzione 

simultanea 
 

 


